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Dapi il november 2025 na survegnan betg pli tuttas persunas da las
regiuns dal vest da l’Ucraina (marcà cotschen stgir) il status S (fun-
tauna: Secretariat da stadi per la migraziun). GRAFICA RTR

GRISCHUN

Dapi il november è il status S
limità – quai bada er il Chantun
En tut la Svizra han bunamain 110000 persunas da
l’Ucraina survegnì alloschi. Intgins èn puspè turnads u ids
vinavant. En il Grischun abitan actualmain anc enturn
1500 persunas ch’èn fugidas da la guerra.
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Dal favrer 2022 enfin la fin dal mars 2026 han 2400 persunas
da l’Ucraina survegnì il status da protecziun S en il Grischun. In-
tginas persunas èn turnadas u idas vinavant ed uschia abitan ac-
tualmain anc bunamain 1500 persunas ch’èn fugidas da la guer-
ra enUcraina en il chantunGrischun. Bleras persunas han in’atg-
na abitaziun e circa 300 stattan en alloschis collectivs. Ils uffants
van a scola ed ils giuvenils fan in giarsunadi. 40 % da las Ucra-
naisas ed Ucranais en il Grischun han ina lavur. «Actualmain la-
vuran 385 persunas. Tranter las 1500 Ucranaisas ed ils Ucranais
en il Grischun hai blers uffants e persunas pli veglias che na la-
vuran betg. La finamira era che 40 % lavuran suenter in temp e
quai ha il Grischun cuntanschì», ha ditgGeorg Carl, manader da
la partiziun asil dal chantun Grischun, envers RTR.

Midada dal status S
En Svizra survegnan persunas ch’èn fugidas da l’Ucraina tut te-
nor il status S. Ellas pon prender spert dimora en Svizra senza
ina procedura d’asil ordinaria. Ina persuna singula survegn en-
turn 1000 francs per mais per viver, l’abitaziun e la cassa da mal-
sauns èn cuvertas. Il favrer 2022 hai dà ina gronda unda da du-
mondas da permiss per il status S. En il Grischun èn quai stadas
pliras tschient dumondas per mais. Ussa, quatter onns pli tard
èn quai anc 10 enfin 20 dumondas per mais. Quest regress ha
era da far cun la midada ch’igl ha dà il november 2025. Dapi lu-
ra na survegn betg pli mintga Ucranais u Ucranaisa il status S.
Sch’els derivan da las set regiuns dal vest da l’Ucraina è quai te-
nor il Secretariat federal per migraziun pussaivel e segir da tur-
nar en la patria.

Betg tuttas u tuts ston turnar
Sch’ina persuna ha gì ses ultim lieu d’abitar en ina da questas re-
giuns en il vest da l’Ucraina, na survegn quella da principi pia
betg pli in permiss en Svizra. I dettia dentant excepziuns, ha de-
clerà Georg Carl: «Sch’ina persuna è là persula u sche ina persu-
na ha in problem medicinal ch’ella na po betg laschar tractar en
l’Ucraina, na sto quella betg turnar en l’Ucraina dal Vest.» Da
questa midada èn però pertutgadas mo persunas che han du-
mandà u dumondan in permiss suenter il november 2025. Il sta-
tus da protecziun S vala per tschintg onns. Cunquai ch’ina fin da
la guerra n’è betg en vista èsi tenor il manader da la partiziun asil
dal chantun Grischun bain pussaivel che questa regulaziun ve-
gnia prolungada.

INSTITUT OTALPIN FTAN

André Niedermann daventa nov directur
Il cussegl administrativ da l’Institut Otalpin Ftan ha elegì André
Niedermann sco nov Head of Campus da l’institut. Quai fa el a
savair en ina communicaziun a las medias. Il nov directur vegn
a cumenzar sia nova funcziun per il 1. da matg 2026. El succe-
da a Jared Nolan.

André Niedermann ha passa dudesch onns experientscha
sco Lecturer e Programme Director a la School of Business da
la Scola auta spezialisada dal Nordvest da la Svizra. El è sa fur-
mà a Son Gagl ed a la Swiss School a Singapur e maina tenor
la communicaziun precis quella cumbinaziun d’ina perspecti-
va locala ed internaziunala che caracterisescha l’Institut Ot-
alpin Ftan. Il nov Head of Campus di: «Da surpigliar questa
nova incumbensa è per mai in grond privilegi ed ina gronda re-
sponsabladad.» Ed il president dal cussegl administrativ Jon
Erni menziuna ch’il cussegl administrativ sa legria da promo-
ver ensemen cun il nov directur il svilup ulteriur plain success
da l’institut. (cdm/fmr)

Sin «Alas» dad in idiom a l’auter
Il nov sistem da translatar «Alas» che la Lia Rumantscha metta da nov a disposiziun lubescha da sgular tranter tudestg, rumantsch
grischun ed ils singuls idioms. «Alas» è in’impurtanta nova purschida sin la via a la digitalisaziun rumantscha. Ils 23 d’avrigl 2026
ha la Lia Rumantscha preschentà il nov program da translaziun stgaffì cun sustegn da l’Institut per linguistica computaziunala da
l’Universitad da Turitg.
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Ignacio Pérez Pratha tschernì in text rumantsch
ed ha copià quest text en il nov sistem da trans-
laziun che ha retschavì il num «Alas». Il sistem
haja num «Alas», «perquai ch’il sistem na lube-
scha betg sulet da translatar da tudestg en ru-
mantsch u cuntrari, mabain era tranter las va-
riantas rumantschas».

Il collavuratur da la Lia Rumantscha e re-
sponsabel per la strategia digitala ha preschen-
tà la gievgia passada en la Chasa Rumantscha
a Cuira a las medias il nov sistem da trans-
laziun, stgaffì cun sustegn da l’Institut per la
linguistica computaziunala da l’Universitad da
Turitg. Cun in simpel clic vi da ses laptop ha
Ignacio Pérez Prat midà il text mintgamai en
ina varianta valladra, surmirana, sutsilvana,
sursilvana u era en puter u rumantsch grischun
e tudestg.

Sulet l’uman è meglier
Ignacio Pérez Prat ha ditg che la nova maschi-
na da translatar lavuria meglier che auters si-
stems da translatar per rumantsch enconu-
schents fin ussa. «Sulet ils umans translate-
schan per il mument anc meglier che ‹Alas›.»
Cun ils umans ha Ignacio Pérez Prat manegià
las collavuraturas dal post da translaziun da la
Lia Rumantscha che han testà il nov sistem.
Uschia ch’i dovra anc l’uman che controllescha
il text translatà da la maschina.

Angela Heldstab da l’Institut per linguisti-
ca computaziunala da l’Universitad da Turitg
ha discurrì en la Chasa Rumantscha da lavur
da pionier. «La basa per crear in sistem da
translatar digital èn las datas che stattan a dis-
posiziun.» La basa da datas da las minoritads
n’è betg da cumparegliar cun las datas da
grondas cuminanzas linguisticas. «Entaifer la
Rumantschia cun lur cuminanzas idiomaticas
è la basa da datas anc pli stretga.» Quai è er il
motiv che «Alas» ha la pli gronda fadia da
translatar sutsilvan. «Tar il sutsilvan è la basa
linguistica ch’è stada a disposiziun anc pli

stretga che tar ils ulteriurs idioms», ha Angela
Heldstab fatg a savair. Per stgaffir translaziuns
da referenza e per testar emprims prototips
han 27 persunas da differentas professiuns
che lavuran mintga di cun la lingua prestà
1200 uras da lavur.

Datas da pliras instituziuns
«Il nov sistem da translaziun è vegnì realisà da
Rumantschas e Rumantschs e duai star a dis-
posiziun a Rumantschas e Rumantschs», ha
declerà Ignacio Pérez Prat. El ha menziunà las
diversas instituziuns che han mess a disposi-
ziun datas sco Radiotelevisiun Svizra Ruman-
tscha, la Fundaziun Medias Rumantschas, il
Dicziunari Rumantsch Grischun, la Scola au-
ta da pedagogia, las vischnancas grischunas ru-
mantschas ed autras. Perquai ch’il nov sistem
da translaziun è ina resursa averta, na sa ella era
betg sa sviluppar vinavant cun las datas da las
utilisadras e dals utilisaders. Ignacio Pérez Prat
ha dentant fatg attent che la veglia da svilup-
par saja tuttina avant maun, proximamain per
exempel cun introducir en «Alas» las correctu-
ras ortograficas.

Sclerir ils basegns
Present a la preschentaziun dad «Alas» è era stà
il secretari general da la Lia Rumantscha,Mar-
kus Solinger. El ha fatg attent che la Lia haja
survegnì dal chantun Grischun l’incumbensa
dad unir ils basegns digitals da laRumantschia:
«‹Alas› è il fritg da quella lavur.» Tenor il secre-
tari general hajan ins dà gronda fadia da sclerir
l’emprim ils basegns digitals da laRumantschia
avant che realisar il project. Per elavurar la stra-
tegia ha la Lia Rumantscha era survegnì daners
dal Chantun. «La nova maschina da translatar
è per gronda part vegnida finanziada dal Patri-
moni da cultura dad RTR», ha Markus Solin-
ger fatg a savair.

Il sistem ha era leventà l’interess dad autras
minoritads linguisticas en l’Europa, sco quai
ch’il secretari general ha ditg avant prest in’em-
na a Cuira: «Minoritads che han a disposiziun
in bun tant dapli daners per chaminar la via di-
gitala che la Lia Rumantscha.» Ed il num
«Alas» per il sistem nov da translatar vegn me-
demamain ord Chasa Rumantscha. El è vegnì
introducì sin ina proposta dad Angela Schmed,
ina da las translaturas da la Lia Rumantscha.

Han dà alas a las «Alas» (da san.): Ignacio Pérez Prat, responsabel per la strategia digitala da la Lia Rumantscha, cun Angela Heldstab da l’Universitad
da Turitg ed il secretari general da la Lia Rumantscha, Markus Solinger. FOTO ANDREAS CADONAU

«Alas» porscha era translaziuns automaticas tranter ils tschintg differents idioms e rumantsch gri-
schun. FOTO MAD/LIA RUMANTSCHA


